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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৭১৬৯

৫৬/ যুদ ও দুিনয়ার িত আকষণহীনতা সিকত বণনা (كتاب الزهد والرقائق)
পিরেদঃ পিরেদ নাই

আরবী

ِبا نع ،بِيها نع ،حالص ِبا نب ليهس نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ،رمع ِبا ندُ بمحدَّثَنَا مح

ةيور ونَ فارتُض ل‏"‏ ه قَال ةاميالْق مونَا يبى رنَر له هال ولسا رقَالُوا ي ةَ، قَالريره

الشَّمسِ ف الظَّهِيرة لَيست ف سحابة ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا لا ‏.‏ قَال ‏"‏ فَهل تُضارونَ ف روية الْقَمرِ

ةيور ونَ فارتُض لا دِهبِي الَّذِي نَفْس‏"‏ فَو ‏.‏ قَال ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا لا ةابحس ف سدْرِ لَيلَةَ الْبلَي

ربِم الا كما تُضارونَ ف روية احدِهما ‐ قَال ‐ فَيلْقَ الْعبدَ فَيقُول اى فُل الَم اكرِمكَ

قُولفَي ‏.‏ قَال َلب قُولفَي عبتَرو ساكَ تَرذَراو بِلالاو للَكَ الْخَي رّخساكَ وِجزَواكَ وِدوساو

قُولفَي الثَّان َلْقي ‏.‏ ثُم يتَنا نَسماكَ كنْسا ّنفَا قُول‏.‏ فَي لا قُولفَي قلانَّكَ ما فَظَنَنْتا

عبتَرو ساكَ تَرذَراو بِلالاو للَكَ الْخَي رّخساكَ وِجزَواكَ وِدوساكَ ورِمكا لَما فُل ىا

فَيقُول بلَ اى ربِ ‏.‏ فَيقُول افَظَنَنْت انَّكَ ملاق فَيقُول لا ‏.‏ فَيقُول فَانّ انْساكَ كما

نَسيتَن ‏.‏ ثُم يلْقَ الثَّالث فَيقُول لَه مثْل ذَلكَ فَيقُول يا ربِ آمنْت بِكَ وبِتَابِكَ وبِرسلكَ

ثُم ‐ ذًا ‐ قَالنَا اا هه قُولتَطَاعَ فَيا اسرٍ مبِخَي ثْني‏.‏ و دَّقْتتَصو تمصو تلَّيصو

َلع خْتَمفَي َلدُ عشْهذَا الَّذِي ي نم هنَفْس ف رَتَفيكَ ‏.‏ ولَيدَنَا عشَاه ثعالآنَ نَب لَه قَالي

فيه ويقَال لفَخذِه ولَحمه وعظَامه انْطق فَتَنْطق فَخذُه ولَحمه وعظَامه بِعمله وذَلكَ

ليعذِر من نَفْسه ‏.‏ وذَلكَ الْمنَافق وذَلكَ الَّذِي يسخَطُ اله علَيه ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৭১৬৯। মুহাাদ ইবনু উমার (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, সাহাবীগন  করেলন,

হ আাহর রাসুল! িকয়ামেতর িদন আমরা িক আমােদর িতপালকেক দখেত পাব? উের বলেলন, আকােশ

মঘ না থাকা অবায় দুপুেরর সময় সূয দখেত তামােদর কান সমসা হয় িক? সাহাবীগণ বলেলন, জী না।

অতঃপর িতিন বলেলন, আকােশ মঘ না থাকা অবায় পূিণমার চাঁদ দখেত তামােদর কান সমসা হয় িক?
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সাহাবীগণ বলেলন, িজ না। এরপর িতিন বলেলন, ঐ সার শপথ! যার হােত আমার াণ! চ সূেযর কান

একিট দখেত তামােদর যপ সমসা হয় তামােদর িতপালকেকও দখেত তামােদর িঠক তপ সমসা

হেব। (অথাৎ রাবী বেলন, কান সমসা হেব না)। আাহর সােথ বাার সাাৎ হেব। তখন িতিন বলেলন, হ

অমুক! আিম িক তামােক ইত দান কিরিন, নতৃ দান কিরিন, জাড়া িমিলেয় (িবেয় কিরেয়) দইিন, ঘাড়া,

উট তামার বশীভূত কের দইিন এবং নতৃ ও এক-চতুথাংশ ভােগর মাধেম াচুেযর মােঝ তামার

পানাহােরর ববা কিরিন?

স বলেব, হাঁ, হ আমার িতপালক! অতঃপর িতিন বলেবন, তুিম িক মেন করেত য, তুিম আমার সােথ সাাৎ

করেব? স বলেব, না। তখন আাহ বলেবন, তুিম যমিনভােব আমােক ভুেল িগেয়িছেল অনুপভােব আিমও

তামােক ভুেল যাি।

অতঃপর িতীয় অপর এক বির আাহর সােথ সাাৎ হেব। তখন িতিন তােকও বলেবন, হ অমুক! আিম িক

তামােক সান দান কিরিন, নতৃ দই িন, তামার জাড়া িমিলেয় দইিন, উট-ঘাড়া তামার অনুগত কের

দইিন এবং সূখ-সাে পানাহােরর জন তামােক িক সুেযাগ কের দই িন? স বলেব, হাঁ কেরেছন, হ

আমার িতপালক! অতঃপর িতিন বলেবন, আমার সােথ তামার সাাৎ হেব এ কথা তুিম মেন করেত? স

বলেব, না। তখন আাহ তা’আলা বলেবন, আমার সােথ তামার সাাৎ হেব এ কথা িক তুিম িবাস করেত? স

বলেব, না। তখন আাহ তাআলা বলেবন, তুিম যমন আমােক ভুেল িগেয়িছেল অনুপভােব আিমও তামােদরেক

িবিত হব।

অতঃপর িতিন অপর এক বির আাহর সােথ সাাৎ হেব। অতঃপর পূেবর অনুপ বলেবন। তখন লাকিট

বলেব, হ আমার িতপালক! আিম আপনার িত এবং িকতাব ও রাসুলগেণর িত ঈমান আনয়ন কেরিছ। আিম

সালাত আদায় কেরিছ, সাওম পালন কেরিছ এবং সাদাকা কেরিছ। এমিনভােব স যথাসব িনেজর শংসা

করেব। এমতাবায় আাহ তাআলা বলেবন, এখনই তামার িমথা কািশত হেয় যােব।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ এরপর তােক বলা হেব, এখনই আিম তামার উপর আমার

সাী কািয়ম করব। তখন বাা মেন মেন িচা করেত থাকেব য, ক তার িবে সাী িদেব? তখন তার

মুেখ মাহর দয়া হেব। এবং তার উ, মাংস ও হাড়েক বলা হেব, তামরা কথা বল। ফেল তার উ, মাংস ও

হািড় তার আমল সেক বলেত থাকেব। এ ববা এ জন করা হেব যন, আপ সমথন করার কান

অবকাশ তার আর বািক না থােক। এই বি হে মুনািফক। তার িত আাহ তাআলা অ হেবন।

English

Abu Huraira reported that they (the Companions of the Holy Prophet) said:
Allah's Messenger, will we be able to see our Lord on the Day of Judgment?
He said: Do you feel any difficulty in seeing the sun in the noon when there
is no cloud over it? They said: No. He again said: Do you feel any difficulty in
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seeing the moon on the fourteenth night when there is no cloud over it?
They said: No. Thereupon he said: By Allah Who is One in Whose Hand is my
life. you will not face any difficulty in seeing your Lord but only so much as
you feel in seeing one of them. Then Allah would sit in judgment upon the
servant and would say: O, so and so, did I not honour you and make you the
chief and provide you the spouse and subdue for you horses, camels, and
afforded you an opportunity to rule over your subjects? He would say: Yes.
And then it would be said: Did you not think that you would meet Us? And he
would say: No. Thereupon He (Allah) would say: Well, We forget you as you
forgot Us. Then the second person would be brought for judgment. (And
Allah would) say: 0, so and so. did We not honour you and make you the
chief and make you pair and subdue for you horses and camels and afford
you an opportunity to rule over your subjects? He would say: Yes, my Lord.
And He (the Lord) would say: Did you not think that you would be meeting
Us? And he would say: No. And then He (Allah) would say: Well, I forget you
today as you forgot Us. Then the third -one would be brought and He (Allah)
would say to him as He said before. And he (the third person) would say: O,
my Lord, I affirmed my faith in Thee and in Thy Book and in Thy Messenger
and I observed prayer and fasts and gave charity, and he would speak in
good terms like this as he would be able to do. And He (Allah) would say:
Well, We will bring our witnesses to you. And the man would think in his
mind who would bear witness upon him and then his mouth would be sealed
and it would be said to his thighs, to his flesh and to his bones to speak and
his thighs. flesh and bones would bear witness to his deeds and it would be
done so that he should not be able to make any excuse for himself and he
would be a hypocrite and Allah would be annoyed with him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=19492

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

